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Unu apelu la oposiţiune.
Unü apelü la oposiţiune trebue 

se numimü discursulü, ce l’a ţi
nuţii deputatulü kossuthistü Gábriel 
Ugrón în Satmarü cătră alegătorii 
séi. Foile din Pesta dau acestui dis- 
cursü o însemnătate deosebită póte 
tocmai pentru tendinţa, ce o are, 
d ea  reînvia spiritele oposiţiunei, 
care în timpulu din urmă a intratü 
într’o stare de amorţire. Firesce, că 
pressa guvernamentală maghiară se 
simte mai multîi atinsă de espune- 
rile lui Ugron.

Trebue se readucemü la viâţa, 
cjise Ugron, spiritulu oposiţionalu, 
care a fostü dusü în retăcire, şi se-i 
recucerimü puterea, ce a avut’o îna
inte cu şese ani, când a băgatu 
spaimă în inimicii noştri.

Ungaria, adause elü, nu s’a aflatü 
nicî-odată într’o situaţiă atátü de 
tristă, ca acum, fiindcă spiritulö o- 
posiţionahi nu e destulü de tare. 
Opiniunea publică se formézá numai 
din faptele guvernului prin corup
ţi unea în oficii şi prin cumperarea 
sistematică de c|iare. Atâtu de multü 
se aude trîmbiţându-se lauda gu
vernului, pănă când omulü ameţitu 
nu mai vede, cum ţâra este împinsă 
spre ruinulü ei.

Acum are de gándü guvernulü 
de-a da şi administraţiunea pe mâna 
miniştrilora. Ei 4^°^ cu a-
gitaţiunile naţionaliste de a4i, Un
garia nu se póte terici, decâtu dân- 
du-li-se miniştrilora şi mai mare pu
tere şi mai multe slugi plecate. E
o nenorocire deja pănă acum, că 
miniştrii au atâta putere şi ar fi o 
adeverată nenorocire, décá acéstá 
putere ar sugruma acum controlulü 
cetăţenilora şi în oraşe şi comitate.

Prin căsetoria civilă şi admi
nistraţia de statü voescü înse, 4i°e 
Ugron, sé abată atenţiunea dela alte 
probleme mai însemnate. Aceste  
probleme suntü, după elü, postula
tele cu privire la egala îndreptăţire 
a limbei maghiare în armată şi la 
representarea Ungariei în diploma-

ţiă, precum şi postulatulü înfiinţărei 
unei academii militare în Ungaria.

Se 4ice, că ministrulu-preşediţite 
Wekerle este unü geniu financiarü; 
dér de ar fi aşa, ar trebui sé 
réscá mai întâiu veniturile cetăţeni
lor u, înainte de a-şî lua partea sa 
din ele. Dér cum a facutü d-lü W e
kerle? — Aici critică aspru mesura 
réscumpérarei regaliilorü, legea pen
tru spirtii, prin care s’a ruinatü in
dustria de spirtü ungurescü, legea  
privitóre la cultura tabacului ş. a. 
Cu unü sarcasmü deosebitü arată, 
că multü lăudata reformă a valutei 
(etalonului de aurü) este o specula- 
ţiă greşită, care a adusü pănă acuma 
numai pagubă ţerei. Prin încheiarea 
tractateiorü de cornerciu cu strei- 
nătatea se aducü pagube totü mai 
mari raporturilorü economice ungu
resc!, şi din tractate trage folosü totü 
numai Austria etc.

Guvernulü, 4 i°e> a márturisitü 
însumi, că cu administraţia rea de 
a.4î nu mai póte guverna; dór nu
mai elü este de vină. Décá fişpanii 
şi solgăbireii s’ar nisui nu de-a face 
servicii de corteşi la alegeri, ci de-a 
face dreptate imparţială, n ’ar trebui 
sé aucjimü mereu, cátü de multü asu- 
prescü Ungurii, şi cestiunea naţiona- 
lităţilora s’ar puté resolva (sic !) Nu-î 
destulü, décá ministrulü cu mare în
gâmfare 4ice, că nu cunósce o ces- 
tiune de naţionalitate, ci ar trebui 
se procâdă cu mare energiă, fără 
consideraţiuni laterale, ca agitaţiu
nile se înceteze. Ce se-i faci înse, 
décá índéretulü multorü deputaţi gu- 
vernamentali e ascunsü cáte-unü agi
tator ü naţionalistü, căci guvernulü 
a trecutü pănă acuma multe cu ve
derea numai ca Eomânii sé nu se 
amestece în politica lui. Acésta s’a 
résbunatü acuma amara şi trebue 
cu înteţire a se procede la delătu- 
rarea cestiunei naţionalităţii orü cu 
dreptate, dér tot-odată şi cu stric- 
teţă.

După acestea Ugron declară 
résboiu în totă forma guvernului şi 
în vită pe toţi soţii de principii de-a 
se întruni sub steagulü résboinicü.

Sé ne ferimü, 4ice> de cei ce vorü 
se ne amágéscá şi se ne înşele cu 
promisiuni fariseesci. Elü, Ugron, 
merge bucurosü cu celelalte oposi- 
ţiunî în bătaiă spre a învinge pe 
inimicülü comunü, dér pactulü dela 
1867 împedecă o contopire a dife- 
ritelorü oposiţiuni maghiare. Sé ne 
aliamü déra, încheiă vorbitorulü, ca 
se se realiseze cátü mai curéndü 
dorinţa nostră a tuturora: Ungaria 
liberă şi independentă.

Ne cam índoimü, ca trimbiţa 
de résboiu a lui Ugron va deştepta 
la noué lupte desperate oposiţiunea 
maghiară. Dér décá va avé acestü 
efectü, cu atátü mai bine, căci acésta 
ar accelera numai limpe4irea situa- 
ţiunei triste şi critice de a4î.

0 scrisóre a d-lui Dr. Lucaoiu cătră, 
ministrulü Hieronymi.

„Tribuna“ de Sâmbătă, publică „O 
epistolă publică“ adresată de Dr. Yasilie 
Lueaciu ministrului de interne Hieronymi 
şi datată din Şişesci 27 Iulie 1894, diua 
în oare a fostü deţinută şi escortată la în- 
chisóre.

Scrisórea se introduce cu următorele 
cuvinte :

Onórea deosebită, ce mi-s’a făcută în 
^verdictulă“ „curţii cu ju ra ţi“ din Cluşiu, 
oare sub specia unei judecătorii de pressă 
a săvîrşită pofta de résbunare a şovinis
mului ajunsă la tiranicü derpotismă în 
viâţa nostră publică, şi din care „verdictă“ 
mi-s’a croitü horenda osândă do cinci ani 
de închisore de stată, prin motivarea spe- 
ciosă, că eu aşi fi fostă „conducătorulfi in
telectuală în întrega mişcare cu Merno- 
randulü1*: îmi dă dreptulü şi-mi impune 
datoria sé-ml ridică cuvéntulü în aceste 
(Jile de mare însemnătate pentru causa 
naţiunii mele, care causă formâză talisma- 
nulü celü mai scumpü alü inimii mele 
de cetăţână devotatü: tăria tronului, mă
rirea neamului meu, şi înflorirea patriei 
comune.

După acesta trage o paralelă, în care 
se află ministrulü, — „depositorulă puterei 
esecutive“ şi representantulă unei „idei de 
statü imposibile“, propovéduitorulü domina- 
ţiunei de rassă şi a esclusivismului naţio
nală — şi între starea în care se află dén- 
sulü, „robulă puterii, care asupresce cu ti- 
râniă naţiunea sa, pentru a căreia iubire

înfocată sufere“. — „Suntem în dreptü“, (poo 
„a ne pune în paralelă ideile şi acţiunile, 
câtă vreme rívnimü la aceleaşi idealuri: n a 
ţiune, patriă, tronü.u

Vorbindü apoi de resultatulü călăto
riei, ce a întreprins’o ministrulü prin A r
dealü, elice, că deórece acéstá întreprindere 
politică ne atinge imediată pe noi Românii, 
e dreptulă şi datorinţa nostră să ne ocu- 
pămfi în modă sistematică cu acestü eve- 
nimentă şi să ne facemü refiexiunile opor
tune obiectivü, dér cu totă francheţa.

Constată apoi, că naţiunea română 
din Transilvania şi Ungaria e neîndestulită 
cu sistemulă de guvernare, şi că în cele 
din urmă pressa maghiară, care vorbia nu
mai de câţiva agitatori, a ajunsü sé recu- 
noscă, că Românii au pretensiuni drepte, 
de cari trebue să se ţină contü. Réulü esistă 
dér şi trebue vindecatü, cp«36 d-lü Lucaeiu, 
dór ministrulü n ’a găsită leaculü celü bunü 
şi vindecátorü. Acésta o dovedesce în ur
mătorele :

Amintesce încercarea de împăciuire a 
Româniloră sub ministrulă contele Lonyai. 
Acestuia i-a urm ată Colomanü Tisza cu 
sistemulă şovinistă. „Ingrozitoră e tipulü 
ţărei sub dominaţiunea anarchieă a şovi
nismului m aghiaro14, esclamă Lucaciu.

Yorbesce apoi de încercarea de îm
păcare cu viitoriştii în anulă 1884, cu pri
vire la care cjice între altele:

Ya să 4i°ă se constitue unü partidü 
politică în tr’o ţâră cu scopulü espresü, să 
rívnéscá la esoperarea aplicării unei legi 
sancţionate ! Se póte o ironiă, o batjocură 
mai amară pentru unü guvernü şi pentru 
unü astfelü de partidü?...

...E lucru firescü, că acestă partidü, 
ca uaă fétü-monstru politicü născută mortö, 
n ’a pututü sé aibă vieţă.

N ’a avutü viétá, dér a doveditü, că 
în Ungaria nu se respectă legile sancţio
nate, că aici o singură tendinţă, utopiă şi 
prostă şi golă dominózá terenulü politicü : 
şovinismulă ideii de statü maghiarü.

Ei bine, d-le ministru, D-Yóstré, care 
cu atâta  uşurinţă ne aruncaţi în faţă aceea, 
că umplemü lumea cu plângeri neadevă
rate, că vă calumniámü, că vă acusămfl pe 
nedreptu lü : veniţi acum şi îmi răspundeţi 
în faţa lumii la întrebările ce vi-le punü 
cu totü dreptulă, ca ce tă ţân ^  şi ca unulă 
dintre acusaţl din partea D -vóstré; răspun- 
deţi-m l:

a) e dreptă şi adevératü, că în Un
garia legea numită despre egala îndreptă
ţire a naţionalităţiloră, lege fundamentală,

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS,“

Unü erinü.
Traducere din franţuzesce.

(8) (Fine.)
Căsătoria lui A lbert fù pusă pe ta- 

petü după masă. Marchisulă se supune avi- 
sului soţiei sale, şi mărturisi, că era rău ju- 
decătoră în cestiunile feminine, ce totü- 
déuna te încurcă.

După două ^ile sosi o epistolă dela 
d-na de Yaimer, cerênda nuvele despre 
bolnavă.

D-na de Morizan răspunse, că con
tele prea s’a fostü alarm ată ; că deşi nu-i 
pe deplinü întrăm ată, totuşi sănătatea ei nu 
oferă nici o causă de seriOsă neliniştire şi 
că le mulţumesce pent!*.’ amicia ce i-o 
arată. Epistola se term ina prin câte-va rân
duri afectuóse, aprópe părintesc!, pentru 
Agnès, pe care o văduse ca copilă şi căreia 
Albert i-a facutü cele mai complete elo- 
giurl. In  fine décà amicii familiei Mori-

zan ară veni Ia Parisă, i-ar părea forte bine 
să îmbrăţişeze pe acéstà dragă copilă.

Curieră după curierü. Marchisulă scrise 
contelui, anunţându-i sosirea lui şi a lui 
Agnès. Albert, deşi îşi da aerulü unui don 
Juan, nu putù résista în primulü momentü 
să nu îmbrăţişeze pe mamă-sa, care-i dădu 
acéstà buna scire.

După două cjile, în tr’o Mercur! séra, 
Agnès sosi cu tatălfi ei. Cu to tă ostenéla 
călătoriei, merseră cu toţii la operă şi Al
bert obţină favorea să fiă cavalerulü con- 
ducëtorü alü D-şorei Agnès, câtü timpü va 
şedea în Parisü. Intorcêndu-se dela repre- 
sentaţiă, îi aştepta unü cupeu. Conversau 
veselü şi făceau totă felulă de glume pen
tru a distrage pe Agnès.

A doua di înainte de dej ună ea trase 
la o parte pe Albert şi ’i cjise:

— Yeţi veni cu noi la Touraine?
— Aşa credă, domnişoră.
— Sciţi, că mama D-vostră m’a doje

nită binişoră adt diminéţă?
— Şi pentru ce să vă fi dojenită?

— Mi-a spusă, că v ’aţl reíntorsü la j 
Parisă forte desolată din causa mea.

— In adevérü, i-a c|isü acésta?
— Da, dér eu credă din contră, că 

eu am fostă cea desolată.
— De a mă revedé?
— Sunteţi ună cicălitoră răutăciosă.
— Domnişoră, D-vóstré mi-aţ! spusă 

secretele vóstre, să vă spună şi eu unulü.
— Spuneţi iute, cfise ea, aruneându-i

o privire íntrebátóre.
— Ce-mi veţi da?
— Yomü vedé.... vă voiu da o dis- 

creţiune.
— E vorba de-o cestiune seriosă, dér 

îmi veţi răspunde francü?
— Da.
— Y’aţI dată inima cuiva?
— Da.
— Cui?
— D-Vóstré. Yă răspundă cum mi-aţ* 

cerută şi cum v’am prom isă; dér decă 
v’am dată inima, acésta a fostă fără voia 
mea.

— Fără voia D-vostră.
— Sigură.... Când a-ţî plecată am 

fostă destulü de mâhnită.
— Şi sunteţi consolată?
— încă nu.
— Când am plecată, sciaţi, că vé 

iubiam ?
— Nu, n ’o sciam.
Albert îi lua mâna, îi răzima capulü 

drăgălaşă pe umérulü sôu şi o săruta pe 
frunte.

P rin tr’o mişcare repede şi instinctivü, 
Agnès se retrase din braţele lui, arunca o 
limpede şi clară privire asupra lui Albert, 
care surîse şi îi cjise:

— M ărturisesce, că m’ai judecatü
rău ?

— Nu.... Nu te cunosceam bine, şi 
nu voiam să-mi mărturisesett mie însu-mi, 
că te iubescă.

— A devărată?
— Iţi ju ră  pe amorulă meu.
— Ah ! mă iubesc!, acum sunt sigură 

de asta.
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sancţionată în anulü 1868, nu este apli
cată ?

b) e dreptű şi adevëratü, că îa Un
garia, în anulü Domnului 1884, în deplina 
lumină a veacului X IX , înaintea ochilorü 
guvernului ţSrii, e’a înfiinţaţii unü partidü, 
care avea de scopulü sëu principalü, espri- 
matü în programú, esoperarea aplicării legii 
sancţionate despre egala îndreptăţire a na- 
ţionalităţilorfi ?

c) e dreptü şi adevëratà, că acestü 
partidű a fostü silitü numai decâtü së se 
desfiinţeze, chiar din motivulü, că n ’a pu- 
tutü réalisa punctulü primü şi principalö 
din programulü sëu, aplicarea unei legï 
sancţionate ?

Eu afirmü, étâ în faţa lumii, că spunü 
curatulü adevërô, nu më temü së fiu des- 
m inţita ; şi prin urmare neadevërü vorbescü 
aceia, cari spunü în discursurile lorü, că 
noi Românii ridieămfi acuse nedrepte în 
contra sistemului de guvernare din U n
garia.

In tr’unü statü, unde guvernulü nu a- 
plică legile sancţionate, ci din contră, chiar 
guvernulü se mândresce cu desconsiderarea 
lorü în sensü şovinistica, unde guvernulü 
premerge cu vorbă şi esemplu în politica 
esclusivismului de rasă ; unde guvernulü nu 
se ruşinâză a vorbi de hegemoniă de rasă; 
unde guvernulü cutézà a nega orbişO ade- 
vërulü şi realitatea lucrurilorü : acolo nu 
póte fi vorbă de libertatea na ţiona lită ţilo r, 
de desvoltarea lorü culturaiă-naţională, de 
pacea şi de îndestulirea lorü. Anarchia po
litică, produsă de idea de statü maghiarü, 
împedecă libertatea, desvoltarea, pacea şi 
îndestulirea nostră.

O altă încercare, 4*°° mai departe, 
de a-i împăca, pe Români se face neîntre- 
ruptü prin acelü micü numërü de funcţio
nari, cari au încăpută din graţia guverne- 
lorü, dér fiindcă la noi principiulü de gu
vernare e imoralü şi corupta, e naturalü, 
că guvernarea însă-şl e diametralü opusă 
inteieselorü cetăţenilortt statului.

Fuucţionarula nostru în primulü rê.idü 
se crede espositura ideii de statü, şi nu 
vrea së scie, că e unü factor ü spre promo
varea culturii şi a bunăstării cetăţenilora. 
Din asta urmeză, că la totü pasulü vine 
în colisiune cu sentimentele etnice, naţio- 
nale şi culturale ale cetăţenilora, şi totü 
aparatulü funcţionarilorti se presentă, ca o 
imensă ţesătură de esploatare a naţiuni- 
lorü nemaghiare, în íavorulü „ideii de 
sta tü“.

Ce rolü tristü are unü funcţionaro 
românü ín acéstá reţea de esploatare !

Déca îşi împlinesce diregëtoria, după 
misiunea naturală a funcţionarului, şi ar 
cuteza së lucre în spiritulü legii numit 
pentru egala îndreptăţire a naţionalităţi
lo r^  imediata ar fi destituitü ; décá lucră 
în spiritulü „ideii de s ta tü“, se pune dreptü 
în calea intereselorü celora mai vitale ale 
cetăţenilora, şi aşa se lace urîtü şi im po
sibilii îuaintea poporaţiunii.

Totü sub aceste criterii stau actual
mente şi prelaţii bisericelcra române, nu
mai câta si prin superioritatea posiţiunei 
şi prin inamovibilitatea lorü representâ o 
tăriă mai mare, şi de aceea guvernula mai 
adese-orl se provocă 1a ei şi mai multü 
aşteptă dela Prea Sânţiile Lorü.

Ultima încercare făcută de guvernulü 
întregü a doveditü... că actualulü sistemü 
de guvernare faţă cu naţiunile nemaghiare 
e în tr’o posiţiă de tota falsă...

Conferenţa episcopilora români cu mi
niştrii ţ0rii, a constatata existenţa neîndes- 
tulirii naţiunii române cu actualulü sistema

— Da, în adevërü te iubescü, scumpă 
Agnés, étá părinţii noştri, îmi permi ţi së 
te  cerü dela ei?

— Ai o discreţiune.
— Marchise, 4ise 0lü mergêndü îna

intea acestuia, më găsesci destula de ma
tura, ca së vë pota vorbi în numele tatălui 
şi mamei mele ?

— Da, scumpula meu Albert.
— Iubescü pe d-ş0ra Agnes şi vë so- 

lioitü onórea de-a dobêndi mâua ei.
— Agnes, 4ise marchisulü luândü de 

mână pe fiica sa, şi ducêndu-o în mijioculü 
grupului; ai au4itü ce 4i°e acestü frumosü 
şi îndrăsneţa cavalerü?

— Da, tată.
— Şi ce ai së rëspundi ?
— Şi eu îla iubescü.
— Yoi amêndoi sunteţi învoiţi. Ei 

bine, copiii mei, îmbrăţişaţi-vă, iubiţi-vă şi 
së nu mai vorbima despre acésta. V’amü 
fi datü timp a de a vő cugeta, dér de 
când cu drumulü de ferü şi cu telegra-

de guvernare, ba s’a constatatü, că agitaţiu
nea poporului românü, din causa nedrep- 
tăţilora, ce i-se facă, a ajunsa la gradula 
de o iminentă sguduire, o revoluţiune. Când 
a vë4utü guvernulü, unde a ajunsü cu sis
temul ü sëu politicü, a recursü la spriginulü 
prelaţilora români.

Porte nimeritü au reflectata unii pre
laţi, că după-ce guvernulü a făcuta tóté 
de capulü sëu, şi pe episcop! séu nu i-a 
întrebatü de locü, séu, de i-au întrebatü, 
n ’a ţinuta sémà de sfaturile lorü : acum, 
când în urma atâtorü desconsiderări a po- 
veţelora date de episcop!, lucrurile au ajunsü 
la tăişa, ei nu mai potü sta înaintea po
porului românü, ca adevăraţi conducători, 
de-óre-ce însuşi guvernulü, prin modulü 
sëu de procedură, i-a discreditatü înaintea 
naţiunii.

Aşa e, d-le ministru, exclusivismulü de 
rasă, spiritulü de intoleranţă, şovinismulO 
ideii de statü, utopii şi principii de aceste 
detestabile, ajunse la maxime de guvernare, 
nu numai că au înstrëinatü pe Români şi 
pe celelalte naţiuni nemaghiare, dér în 
modü specialü au prcrdusü tristulü faptü, 
că prelaţii bisericilorü nóstre, — te închini, 
când dai de escepţiunl — au perdutü ro- 
lulü firescü şi frumosü de mijlocitori între 
poporü şi puterea esecutivă a statului, după- 
ce guvernulü i-a adusü în tr’o posiţiă poli
tică imposibilă pentru naţiunea română.

„Etă unde au ajunsü lucrurile!“ es- 
clamă d-lü Lucaoiu. „Cu tóté acestea“, 4ice 
„totü se aude cuvéntulü inimei doritóre de 
pace, şi Românii reclamă necontenita da- 
rulü păcei, ca së potă lucra în linişte la 
scopulü m ăreţa ala esistenţei lóra... Dér 
ce fatalitate ne împedecă, de nu putemü 
ajunge la pacea dorită? — Actualula sis
tema de guvernare ignorézá cu desăvârşire 
resónele de stata, ce se conţină în politica 
leală, legală şi constituţională a naţiunei 
române din Transilvania şi U ngaria“.

Scrisórea se finesce cu urmátórele cu
vinte :

Poporulü românü din Transilvania şi 
s’a declaratü sërbàtoresce, în mai multe 
rêndurï, că vré së trăescă ca naţiune cu 
tóté atribuţiunile acestui enunciatü politicü.

Şi e ceva mai firescü, mai respecta
bila în tr’unü poporü, decâtü manifestaţiu- 
nea consccnţei sale naţionale?

. .Náválescü gendarmii, nu mai pota 
continua.

Pressa englesâ şi cestiunea română,.
In numérulü 160 alü fóiei nós

tre amü aminti tű, că după informa
ţiile, ce le aveamü, marele cjiara en- 
glesü „Evening Standard“ („Standard“ 
ediţia de séra, 22 Iulie 1894) a pu- 
blicatü unü articolü alü unui Ovreu, 
contra Romanilorü din Transilvania. 
Eta ce se c[ice în acelü articolü:

„Este bine pentru EnglesI, în 4ilele 
de faţă, a audi langagiula severa şi obsti
nata, ce ministrulü ungurescü a pronunţatfi 
asupra autonomiei Romanilorü. Nu e de spe- 
ratü, că fiă cine aprobeză politica d-lui Hie
ronymi, dér dissentienţi potü admira cu- 
ragia şi firmitate în ea“.

P ice după acea, între altele, că una 
guverna rău, care domnesce cu firmitate, 
este mai bunü, decátü unulü bunü, care he- 
sitézá. D-la Hieronymi declară, că „ómenii,

fula, tóté merga iute. Dócá vreţi sé vé 
luaţi, fiă!

— Când? 4ise Ágnes.
— Cum, când ? răspunse marohisulü 

c’una rîsa sonorü; etă o întrebare ouriósá 
pentr’o fată... In 14 4il© domnişoră. M ă:! 
m ă i! suntü form alităţi de împlinita.

— E u  cugeta to ta  ca scumpa mea 
fidenţată Agnés, 4ise Albert şi nu înţelega 
ce felü de părinţi barbari sunteţi, că vă 
rideţi de noi.

— Ai au4itü, cjise contele stríngéndü 
mâna marchisului; dér dócá amoresaţilora 
nu li-e fóme, să fie atâ ta  de delicaţi să nu 
întârdie dejunulă nostru... Albert, fiulü meu, 
am fostü odinioră, ca tine, şi aveam unü 
apetitü formidabila.

— Dér ne e fóme, 4is© Agnés.
— In tr’unü césü bunü, scumpă fiică

— sé mergemü, voiu bea unü paharü ín 
sănătatea viitorilorü noştri n e p o ţi!

cari agitézá pentru o ruptură între Ungaria 
şi Transilvania vorü fi tra ta ţi cu totă se
veritatea“. Acestea suntü vorbe mari, — 
noi ne ínchipuimü strigátulü humanitaria- 
nilorü. Fiă-care guverna ungurescă va ré
sista cu totă forţa sa încercării pentru au
tonomia Românilorü din Translvania. — Pe 
de altă parte tóté dorinţele lorü juste vorü 
fi acordate. Este spiritulü şi nu atâtü sen- 
sulü acestei adrese, care se recomandă pe 
sine. Românii au suferinţe pe lângă cele 
admise, dér timpulü nu a sositü încă pen
tru ele.

La acestü articolü, după cum 
amü amintitü, a rëspunsü tînërulü 
Transilvănean ü, care locuesce în Lon
dra, d-lü George N . Gologanü, în Nr. 
dela 24  Iulie a. c. alü clarului „The 
Standard“. Articolulü d-lui Gologanü 
este adresatü, în formă de scrisôre, 
editorului numitele foi, şi e de urmă- 
-torulü cuprinsü:

R om ânii d in  T r a n s ilv a n ia .
Editorului lui „Standard“

Domnule ! Sunt veselü de-a vedea, 
că D-vôstrë atrageţ* atenţiunea cetitorilorü 
asupra situaţiunei Românilorü din Transil
vania, şi sperü, că veţi avea bună voinţa a 
ne aju ta în aplanarea relelorü pe ori şi ce 
parte ar fi ele. Corespondentula D-vôstrë 
menţionâză spechiula d-lui Hieronymi şi 
conclude 4icêndü, că „Ungaria ţine mâna 
întinsă pentru reconciliaţiune, însă ea este 
respinsă de Rom âni“.

Domnule ! In  politică sunta douë dru
muri de a refusa acordarea drepturilora 
unui popora, — şi anume: prin a-le ig
nora cu totulü, séu prin a întinde o „mână 
de reconciliare“ cu condiţiuni cunoscute 
de-a fi inacceptabile de suferitori. Cu dreptü 
potü 4ice, că Ungaria de 25 de ani nu a 
voitü să scie de noi, şi acum când crisa 
este la climasculü ei, tocmai când tóté spi
ritele sunta escitate în urma ilegalului şi 
nedreptului procesü de „înaltă trădare“ dela 
Cluşiu, unde întréga naţiune a fosta so
mată înaintea bancei în persón* celorü 25 
de representanţl, d-lü Hieronymi vorbesce 
înaintea constituenţilorti săi maghiari de a 
reforma numai legea electorală. Cine s’ar 
mira de insuecesulü d-lui Hieronymi ? Chiar 
ela însu-şi s’ar mira forte multa, décà ar 
succede. Şi totuşi ar face bine, décá ín 
adevăra ne-ar uşura suferinţele.

Este cu totului injuslü de-a da Ro- 
mânilora reputaţiunea de poporü nepaci- 
nicU : ei suntü sensibili, ei iubescü pacea 
şi dorescü conciliarea. Dér crede-më, dom
nule, că noi nu amü avutS încă oeasiunea 
de-a refusa mâna întinsă de Unguri ; acéstà 
mână nu ne-a fostü încă proferată cu fran
cheţă, şi chiar decă ne-ar fi, ne ar plăcea 
së fimü siguri, că ea este pentru a ne face 
în adevërü amici. Speechiurile nu suntü 
de nici o valóre pentru omeni, cari suferü 
greu de mai multü de 25 ani ; ei voescü 
acţiuni. Së schimbe Ungurii starea presentă 
a lucrurilorü, şi atunci numai îi voma crede.

D-la Hieronymi vorbesce mai departe 
de „imposibilitatea disolvărei uniunei între 
Ungaria şi Transilvania“. Prin urmare noi 
suntema consideraţi, ca parte a Regatului ! 
Pentru-ce nu suntemü noi atunci trataţi ast- 
fela? pentru-ce avema noi lege electorală 
specială şi lege de pressă specială, nici 
parte proporţională cu importanţa nostră 
în funcţiuni oficiale şi nici m ăcara repre- 
sentanţl la dietă ? Pentru-ce legea asupra 
naţionalităţilora este o literă m ortă, chiar 
din 4iua, când a fosta sancţionată?

Noi amü protestată între limitele con- 
stituţiunei; noi am îndurată cu pacienţă 
tóté acţiunile şi provocaţiunile la disordine ; 
noi ne-ama adresata la tóté autorităţile 
competente. Dér înzadara.

Fără  a da nici o atenţiune plângeri- 
lora nóstre, Ungurii au suprm atü  dreptu
rile nóstre, şi nu este exageraţiune a 4ice, 
că noi nu avemü de loca voturi, că edi
torii 4iarelora nóstre au avutù toţi expe
rienţă de închisori, că scólele nóstre, susţi
nute pe spesele nóstre private, suntü în
chise séu maghiarisate, că studenţii noştri 
n ’au nici chiar dreptulü de-a constitui so

cietăţi de* lectură şi dezbateri în colege, şi 
acósta din eausă, că ei vörbescű românesee. 

Sunt d-le alü D-vósfcré 
23, Iulie 1894.

Unu Românu din Transilvania 
(sf.) George M. Gologanü..

SOIRILE OILEi.
— 10 (22) Augustü.

Reluarea relaţfnniloru diplomatice 
în tre  România şi Grecia este una fapta 
hocărîta. D lü generalü Murgescu, şefula 
flotilei române, a fostü însărcinată cu co
municarea decisiilorü luate între ministe- 
rulü románü de esterne şi ínsárcinatulü de 
afaceri alü Greciei în Bucuresci. D-lü ge
neralü Murgescu, va sosi în apele Greciei, 
pe la finele acestei luni cu încrucişăfcorula 
„Elisabeta“ şi cu briculü „Mircea.“ Se pre- 
gătesce flotei române o primire frumosă. 
In momentulü, în oare încrucişătorula „Eli
sabeta“ va trece pe lângă insula Corfu, 
două vapóre grecesc! vorü da salve de tu
nuri. La o distanţă de 15 chilometri, pe 
portulü Pireu, vasele de răsboiu, ce se vora 
afla în porta , vora întâmpina cele două 
vase române. Una prân4a de gală se va 
da în acea cli în onórea oficerilora români 
şi a doua di, d-la generala Murgescu se 
va duce la Atena, unde va fi prim ita de 
ministrulü de esterne grecescü.

— o—
Cine va fl urma,şulii lui Goluchowsky?

rFremdenblattu din Yiena rej etă, că nu s’a 
luatü nici o hotărîre lelativă la înlocuirea 
comitelui Goluchowsky, ministrulü austro- 
ungarü la Bucuresci, a căruia retragere nu 
e>te iminentă. Cercurile competente nu sciu 
nimicü, décá înlocuitorula contelui Golu- 
chowsky va fi contele Zichy, ^éu vr’unü 
altü personagiu politicü, ce se desemnézá, 
ca succesorü ala său.

—o—
Unu toast.fi' resboinicii. In Budapesta 

a produsa mare sensaţiă una toasta alü e~ 
piscopului Zalka, ţinuta la prându.O, ce l ’a 
datü cu ocasia serbărei onomasticei mo- 
narchului. Ridicándü paharulü, episcopulü 
4ise: „Stámü în ajunulü unorü 4^e hotărî- 
tó re“ ; a^oi reflectándü la căsătoria civilă, 
esclamâ : „Dela graiiosulű monarchü, cuvén
tulü vdau séu „ba“ ínsémnő, că sé fiă pace 
orî résboiuu. Ospeţii adunaţi în mare nu- 
mérü, părăsiră curéndü, după toastü masa 
ospitală a episcopului.

40 studenţi bucovineni la Constanţa.
Din Cernăuţi se scrie, că 40 studenţi ro 
mâni din localitate, au fostü însărcinaţi de 
colegii lorü, să ia parte la congresu.ü, ce 
studenţii români vorü ţine la tómná în ora- 
şulO Constanţa. Studenţii români bucovi
neni vinü în ţară, avéndü în capü pe trei 
fraţi Grigorcea, cei mai aprigi susţinător! 
ai causei naţionale. Studenţii bucovineni 
vorü visita esposiţia cooperatorilorü români, 
care, după cum se scie, va avó locü în 
cursulü lunei Septemvre în grădina Cis- 
migiu.

—o —
Bucovinenii şi esposiţia cooperatori- 

loru români. îndată  ce s’a réspánditü sgo- 
m otula în Bucovina, că la tomnă se va 
deschide o esposiţiă a cooperatorilora ro
mâni, fórte mulţi industriaşi şi comercianţi 
români bucovineni, s’au înscrisa să-şi es- 
pună produsele lorü în acéstá esposiţiă, 
produse, din a cărora ven4are se va veni 
în ajutorula societăţii dómnelora române, 
pentru  constituirea unui fonda de întreţi
nere a şcolei române ,de fete din Cer
năuţi.

—o—
Socialiştii unguri în Budapesta. Una

socialü-democratü, cu numele Gion I., fi- 
inda esilat de poliţia din Budapesta pentru- 
câ propoveduesce principii socialiste, comi- 
siunea cluburilora socialiste a hotárítü sé 
ţină o adunare în capitală, în care să fiă 
de faţă toţi meseriaşii. Au reuşita Dumi
necă în 19 Augusta a întruni 4000 deper- 
sóne, cari s’au constituita în grădina din 
strada Damjanich. Ordinea cailei s’a arătata 
fórte interesantă şi promiţătore. Prim ula 
oratorü a fostü Ios. Szabó, care a dejude-
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catü procederea şi ţinuta actualului guvern, 
faţă de sooială-demooraţi. Pănă aici adu
narea a decursă în ordine. Dér vorbindü 
mai departe, despre „durerile ce suferă so- 
oialiştii“, s’a ridicatü alü treilea oratorü, 
oare, după o lungă vorbire, a íncheiatü 
ou cuvintele: „Guvernulű sé~§í pună mâna 

pe inima şi sé c^ică: noi suntemu aceia, 
cari de multă amü fi trebuitü sp A rid uraţi !u 
(Mişcare şi aplause nesfârşite). Organele 
poliţiei au disolvată adunarea, ér socialiştii 
fi’au depărtate*.

— o —
In Turoţfi-S.-Mărtinu şi-a ţinută în 15 

1. o. reuniunea femeiloră slovace „Zivena“, 
adunarea generală, sub preşedinţia d-nei 
Elena Soltiz Din raportulă casierei, d-na 
Mudrony, s’a putută vedé, că reuniunea 
are o avere de 4864 fl. 11 cr. Au fostă 
alese pentru cdclulă viitorü : presidentă d-na 
Elena Soltiz, vice-pn sidente d-nele Au
gusta Rehak şi Teresia Yansov, oasieră 
d-na Ana Holassa, ér seoretară a fostă a- 
lesă d-lü Svetozar Húrban Vajansky.

— o—
Coléra. Din Viena se telegrafiază, că 

un dilele din urma în Bucovina s’au ivită 
în 5 cercuri 23 caşuri de îmbolnăviri de 
■coleră şi 38 caşuri mortale. In Galiţia s'au 
ivită în 22 de cercuri 263 caşuri de îm
bolnăvire şi 169 mortale.

—o —
Mulţamita publică. Mi-se scrie: D-lă 

V. Mereţă, înv. şi diaconă în comuna Bodă, 
avândă necesitate de unü s t i h  a r ă ,  a f&- 
outü apela la caritatea publică. Pe lângă 
poporul ă localö a binevoită a mai oontri- 
bui d-na Vasilichia Trandafirescu (Hagica) 
din BucurescI cu 3 fl.; d-ra Victoria Tran
dafirescu totă din BuourescI ou 1 fl., şi d. 
Oh. Constantineacu, mare proprietară în 
Ploescl cu 2 fl. Tuturora acestora păr. 
diaoonă le aduce viile sale mulţămirl.

—o—
Din Serbia. „Gazeta de Franhfortu afiş 

din BelgradO, că comitetulă centrală ală 
partidului liberală a invitată pe cei trei 

î membri liberali, ai cabinetului, sóu sé re
nunţe la portofoliurile lorü, séu sé pără- 
sésoá partidulă. In urma acestei învitaţiunl, 
I v a n o v i c i ,  ministru alü eomereiului şi 
A n t o n o v i c I ,  ministru ală justiţiei, şi-au 
datö dimisia din ministerü ; pe când L o- 
% a n o v i c I, ministru ală afaceriloră streine, 
va părăsi partidulă liberalo. — Ia proce- 
sulă de înaltă trădare intentată d-lui Ce- 
binatz, judecătorulă de instrucţia a trimisQ 
pe toţi acusaţii înaintea tribunalului aia 
Belgradă. — Se declară din sorginte com
petentă, că svonulă despre retragerea oabine- 
tului şi despre crisa ministerială din c^usa 
demisiunei ceioră 2 miniştri liberali, este 
neîntemeiata.

î n t â m p i n a r e .

Zerneşti, în 8 Augusta 1894.

Audiatur et altera pars.
Onorate Domnule Redactoră! In nu- 

ţmărulă 170 cu datulă 1 Augustă a. c. ală 
preţuitei foi „Gazeta TransilvanieiM, a apă
rută o corespondenţă subscrisă de „Mai 
mulţi“ sub titlu: „Ună înv0ţătorQ rătăcită“, 
în care mi-se atribue o purtare nerománéscá 
•etc. Simţindu-m0 ofensată prin acestă atribu- 
ţiune nebasată, Vé rogă, D-le redactoră, 
;Sé binevoiţi a publica, în interesulă adevă
rului, următorele reflexiunl:

In 4iua de 27 Iulie a. c. se întruniră 
învăţătorii Români, Sârbi şi Saşi, cari au par
ticipată la cursulă pentru limba maghiară 
din S.-St.-György în scopulă încheierei 
cursului după împlinirea a 6 săptămâni, nu 
însă pentru-ca sé ia posiţiă faţă de con- 
certulă proiectată din partea directorului 
cursului, precum susţină autorii corespon
denţei.

De preşedinte ală acelei întruniri am 
fostă alesă subscrisulă. Imediată după aceea 
s’a propusă alegerea unei comisiunl, care 

î «é întrevină la loculă competentă pentru 
[ îealisarea scopului susatinsă: încheierea 
! ■cursului. j
| Comisiunea s’a alesă, şi cu acesta
\ afacerea întrunirei s’ar fi terminată, décá?
[ nu s’ar fi întâmplată ună lucru nepre-

vă4ută pentru a cărui ilustrare permită 
următorea digresiune:

La vr’o câteva séptémáni după înce
perea cursului, s’a compusă ună coră din 
învăţătorii români, saşi şi şerbi, participanţi 
la cursă. CorulQ acesta, sub conducerea 
unui învăţătoră maghiară, a studiată câ
teva piese unguresci. Văcjendă directorulă 
cursului progresulă acestui corö, s’a sim
ţită îndemnată sé ne propună ună con
certă, la care propunere nimeni n’a con
trazisă. învăţătorii au ţinută probele ne
cesare pentru concertă, ér directorulă a 
luată disposiţii pentru răuşita concertului, 
designândă totdeodată şi diua când era 
sé se ţină.

Revină aoum la obiectă. Aprópe de 
încheierea şedinţei unulă dintre învâţători 
aduce pe tapetă cestia, ca noi sé nu par- 
ticipămă la concertulă proiectată. O parte 
din înv0ţătorii români, Saşii şi cei mai 
mulţi Şerbi au desaprobată propunerea 
acésta, din motivă, că décá noi aveamă de 
cugetă sé nu participămă, eramă datori a 
însciinţa pe directorulă cursului înainte de a 
se fi luată aceste disposiţii costisitóre şi nu 
numai cu 8 4il0 înainte de terminulă sta- 
torită. De altmintrelea chiar aceia, cari au 
fostă contra concertului, au dechiarată în 
şedinţă, că în locă privată se producă bu- 
curosă cu corulă. Iscându-se neînţelegere, 
eu am abejisă dela presidiu. Se alese 
altă presidentă, în persóna d-lui Ioană 
Berescu. Sub noulă preşedinte s’a pusă 
cestiunea la desbatere şi votare. Eu, îm
preună cu alţi înveţătorl români, Serbii şi 
Saşii, amă părăsită şedinţa; din motivulă 
amintită amă votată pentru participare la 
concertă, am rămasă însă în minoritate. 
Acesta o-am făcută nu cu intenţiune de 
a-ml câştiga vre-ună favoră, ci din con
vingerea, că e în interesulă învăţătoriloră 
de a fi cualificaţl de ómenl de cuvântă, 
căci, precum am amintită mai nainte, nici 
unulă n’a fostă contra concertului, când 
ni s’a anunţată, şi nici mai târdiu, pănă 
aprópe de terminulă hotărltă.

Referitoră la aceea, că eu aşi fi în
demnată pe colegulă Spercheză se ame
ninţe pe acei învăţători din tractulă Bra- 
nului, cari n’au votată cu mine, că îi voiu 
îngreuna cu teme pentru adunările gene
rale, declară, că acésta e neadevără ma
liţioşi.

Apoi, că am încercată a îndupleca pe 
unii corişti, ca sé participe la concertă, 
décá voră consimţi cu toţii — nu negă, 
acésta ínső am făcut’o la îndemnulă mai 
multoră învăţători români, sârbi şi saşi, 
cari avendă în vedere încheierea cursului, 
conformă dorinţei generale, n’au aprobată 
pasulă maiorităţii.

Aserţiunea, că m’aşi fi esprimată „sé 
se róge de iertare“ de directorulă cursului, 
asemenea o declară de falsă.

Intr’aceea directorulă cursului a aflată 
despre cele petrecute în şedinţă; dela cine 
însă, nu s’ i putută constata. Cu procsima 
ocasiune şî-a esprimată indignarea, că în
văţătorii români, pe lângă t6tă purtarea sa 
amicală, l’amă întâmpinată cu o purtare 
neprevenitóre, când ne amă retrasă dela 
concertă, adresându-se cu deosebire la mine; 
eu, care n am fostă contra ooncertului, i-am 
reflectată, că în acéstá privinţă nu potă fi 
vinovată, dér nu în sensulă cum au inter
pretata aceste cuvinte domnii „Mai mulţi“, 
cari nefiindă de faţă, au fostă rău in
formaţi.

In fine cu privire la purtarea mea 
observă, că décá m’am subtrasă dela res
ponsabilitate pentru conclusulă maiorităţii, 
nu mi-se póte atribui purtare slugarnică şi 
neromânâscă.

Vartolonieiu Bude m. p.

Execuţiunea lui Caserio.
După cum amă spusă deja, execuţiu

nea lui Caserio s’a făcută Joi la orele 4 
şi 57 de minute.

Când pela orele două de diminâţă, 
gardiştii, în numără de vr’o 200, vină să se 
instaleze la loculă unde era să sn facă exe
cuţiunea, 80 de metri departe de închiso- 
rea Saint*Paul, era puţină lume. Publi- 
culă a începută apoi din ce în ce să de-

I viă mai numărosă; coperişele caseloră de 
prin prejură, se umplu de lume.

Sosescă apoi ună batalionă de infan- 
teriă, doué escadróne cuirasierl şi doué 
brigádé de giandermeriă, Respântia, unde 
se face execuţia, e închisă de tóté părţile. 
Nu potă străbate decâtă persónele a că- 
roră situaţiune îi obligă a fi martori la 
execuţiune, precum şi membrii pressei.

Pela órele trei, o vagă rumóre se ri
dică în mulţime, era furgomilă lui Deibler, 
care înainta trasă de ună cală albă. Că- 
lăulă, fiulă, şi eele doué ajutóre, ’lă urmeză. 
Se montézá guilotina şi la órele 4 şi ju- 
métate totulă este gata.

In timpulă acestei operaţiuni, ună 
incidenţă s’a produsă în închisore, cau- 
sândă óre-care emoţiune. S’au audită stri
găte de: „trăâscă anarchia!“ S’a constatată, 
că nu Caserio a scosă aceste strigăte, ci 
nisce prisonerl.

Pela órele 4 şi jumătate d-nii The- 
vard, advocată generală, Benoist, judecă- 
toră de instrucţiă, Roulet, procurorulă Re- 
publicei, Mathieu şi Laval, grefieri, advoca- 
tulă Dubreiul, abatele Ponthus şi docto
rală închisorei Raux se îndreptâză spre ce
lula lui Caserio.

D-lă Raux întră celă dintâi în celu
lă. Condamnatulă dormia adâncă. D-lă Ra
ux lă  deştâptă. Caserio se scolă spăriosă 
din pată. Directorulă, f&ră ai da timpă sé 
se desmeticéscá, ’i pune mâna pe um0ră 
şi’i 4icö :

— Caserio, scolă-te! Peste câte-va 
momente trebue sé expii înspăimentătorea 
crimă, ce ai comisă. Etă judecătorulă de 
instrucţiă căruia vei putea să’i faci reve- 
aţiunile ce aţi avea de f&cută, preotulă 
pentru ai da concursulă ministerului său, 
în fine apérátorula d-tale, pentru a primi 
expresiunea ultimeloră d-tale dorinţe.

Caserio, fórte abătută, cu ochii plini 
de lacrimi, răspunde:

— N’am nimică de spusă d-lui jude- 
cătoră de instrucţiă. Refuză ori ce ajutoră 
religiosă şi n’am nimică paticulară de 
spusă apărătorului meu.

Doi gardieni s’apropiă şi ajută pe 
condamnata să se îmbrace cu hainele ce 
le avea în momentulă arestărei. Ei con
ducă apoi pe Caserio, care tremura din 
tóté membrele sale, pănă la postulă cen
trală, unde stau Deibler şi ajutórele sale. 
In 4 minute, călăulă procedeză la toaleta 
şi la legarea condamnatului. Caserio, care 
tremura din ce în ce mai multă, nu suflă 
nici ună cuvântă. Elă se mărginesce a fa
ce ună semnă negativă preotului, care vré 
sé ’i ofere concursulă religiosă.

La 5 óre fără 10 minute, cortegiulă 
părăsesce postulă centrală. Caserio era 
galbenă-verde. Elő pare aşa; de grozavă 
de abătută, încâtă doctorală Blanc îi oferi 
ună stimulentă, pe care elă d’alminterea 
’lă refusâ printr’ună gestă.

Doué ajutóre a trebuita sé susţiă pe 
condamnată pentru a puté să mérgá pănă 
în curte, unde se afla forgonulă. Elă stră
bate cu greu treptele ínchisórei şi se aş0- 
4ă în furgonă alături cu cele doué ajutóre 
ale călăului. Deibler, împreună cu persó
nele oficiale, urmézá pe josă furgonulu.

Porta închisorei se deschide. Furgo- 
nulă apare. In câte-va secunde, furgonulă 
ajunge la trei paşi de guilotină. Caserio 
se cpjjoră. Elă este de o palidatate aşa de 
mare, încâtă cei cari l ’au vă4ntă înaintea 
curţii cu juraţi cu greu îlă recunoscft. Fi
gura ’i era contractată. Se vedea limpede 
cum pelea frunţii lui se încreţia într’ună 
modă energică. Când ajunse la basculă şi 
ajutórele voiră să’lă împingă, elă făcu o 
mişcare forte brusoă înapoi şi se au4i stri- 
gândă cu o voce surdă, într’ună jargon 
piemontez: „A voui nen lu (nu vreau), pro- 
nunţândă apoi cuvintele: „curagiu, came- 
ra4l! trăiască anarchia!“

Ajutórele îlă înhaţă de umeri, ’lă 
culcă pe basculă, cuţitulă cade, o enormă 
cantitate de sânge descrie o parabolă şi 
tîşnesce ]5ănă la distanţa de doi metri la 
piciórele unoră jurnalişti. Suntă 4 óre 57 
de minute.

In acestă momentă se produce ună 
faptă, primula póte, care s’a semnalată în 
cursulă unei execuţiuni capitale: salve de

aplause isbucnescă în mulţime, care a pu
tută, de susulă acoperişuriloră, să asiste la 
acestă tristă spectacolă.

Corpulă şi capulă, puse într’ună coşu- 
leţă, au fostă transportate într’ună furgonă 
pănă la cimiteră, unde s’au depusă într’o 
gropă. După dorinţa lui Caserio, autopsiă 
nu s’a făcută.

Producţiunî ş i p etrecer i.
Tinerimea studiosă din Sălişte va 

arangea la 15/27 Augustă o producţiune 
teatrală declamatorică, cu binevoitorulă con
cursă ală dómnei Maria Romană. Venitulă 
curată este destinată fondului menită pen* 
tre ajutorarea studenţiloră săraci din Sê- 
lişte şi jură. Producţiunea se va ţine în 
sala cea mare a scólei din S0lişte cu ur- 
mătorulă programă :

1) Doina, de M. Eminescu, declama- 
ţiune. 2) O cerşit0re nobilă, de V. Alec- 
sandri, comedie într’ună actă. 3) Satira a 
IlI-a, de Eminescu, declamaţiune. 4) Pa- 
piniană şi Vespasiană, de G. Negruzzi, 
dialogă.

Inceputulă producţiunei 7 l/2 óre sóra. 
Preţulă de întrare : persóna 50 cr., familia
1 fl. După producţiune jocă. Suprasolvirile 
se voră publica cu mulţumită.

Invitări speciale nu se facă.
Sâlişte, 21 Aug. 1894.

Comitetulu.
*

Junimea studiosă din Monorü şi jurű  
învită la petrecerea de vérâ, ce o va arangia 
Luni la 27 Augustă n. 1894 în localitatea 
de gimnastică, ridicată în grădina scólei fun- 
daţionale din Monoră, (comitatulă Bistriţă 
Náséuda).

Venitulă curată e destinata spre scopă 
filantropică.

Monorü, la 18 Aug. n. 1884.

Pentru comitetă: Ioană Popă Refce- 
ganulă, preşedinte; Nicolau Tanco, vice
preşedinte; Simeonă Tanco, cassară; Geoi> 
giu Todorană, secretară; Vasile Onigaşă, 
controloră.

Preţulă întrărei de pers0nă 1 fl.. în  
familiă de personă 80 cr. Ofertele marini- 
móse se primescă cu mulţămită şi se vorü 
chita pe cale 4iaristică. NB. Prea stima
tele familii suntă avisate la provisiunea 
propriă.

N e c r o l o g u .
— Radn R. Popea, c îaristii în Bucu- 

resci, în urma unei grele suferinţe şi-a 
dată nobilulă séu sufletă în mâna creato
rului asérá la 11 i/2 óre, în anulă ală 39-lea 
ală vieţii sale, împărtăşită fiind cu sf. tai
ne. Imormântarea rămăşiţeloră pământesci 
se va face Marţi în 9 Augustă a. c. st. v. 
la 2 óre p. m. în cimiterulă bisericei S-tei 
Adormiri din Satulungă, ér conductulă fu
nebru va pleca din casele părintelui séu, 
preotulă Radu Popea. Despre acéstá du- 
rerosă perdere încunosciinţâză pe toţi ami
cii şi cunoscuţii: Jalnica familia.

S a t u l u n g ă ,  8 Augustă st. v. 1894.
— Demetriu Merce de Şomcuta-marer 

parochă gr. cat. în Benifalău, în anulă ală 
68-lea a vieţii, 43 ală preoţiei şi 44 a feri
citei sale câsétorii, — prové4uta cu S. S~ 
taine a moribun4iloră — în 13 Augustă 
st. n. a. c. după ună morbă plină de su
ferinţe, şi-a dată nobilulă séu sufletă în 
mânile Creatorului.

Astrucarea s’a făcută în 15 Augustü 
st. n. a. c., érá S. Liturghiă pentru repao- 
sulă sufletului séu în 16 Aug.

— Georgiu Şerbanu notară cetcuală, 
şi membru în comitetulă comitatensă, a ră
posată la %8 Augustă a. c. 8 óre d. a. în 
ală 56-lea ană ală vieţii, ală 26-lea alü 
prea fericitei sale câsétorii şi ală 19-lea a 
oonscienţiosei sale funcţionări, după grele 
şi îndelungate suferinţe, împărtăşită fiindă 
cu s. taine. Râmăşiţele pământesc! ale ne
uitatului defunctă s’au aşe4ată la 8/2o 
gustă a. c. la 4 óre d. a. în cimiterulă gr. 
or. din M.-Ilia.

Proprietarii : Dr. A u rel M u reşianu»
Redactori: responsabili G regoriu IWaiorfi.
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C ursul la b u rsa  din Hiena.
Din 21 August 1894.

Renta ung. de aurö 4% • • • 121.8C
Renta de eoróae ung. 4°/0 . . 95.9?
Impr. căii. fer. ung. în aură 4 1/2% « 126 5C
iznpr, căii. fer. ung. în argint 4 1/2°/0 1^2.—
Oblig. căii. ter. ung. de ost. I. emis, 124.6C
Bonuri rurale ungare.....................  95.5C
Bonuri rurale croafce-alavons. . . 98.5C
Imprum. ung. ou premii . . . .  151.75
Lo8urI pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.—
Renta de hârtie austr. . . . . 98.55
Renta de argint austr...................... 98.50
Renta de aur austr............................122.60
LosurI din 1860 ............................  145.80
Acţii de-ale Bănoei auetro-ungar ă . 1012.—
<̂ .oţii de-ale Băncei ung. de credit. . 454.50
Acyiî Bâncşi austr. d@ gredit. 364.10
Napoleondorí t ................................. 9.89
Mărci imp. ger. 61.—
London (lire âterlinge)......................124.45
Rente de ooróne austr. . . . « 97,7ö

C ursulâ p ie ţe i B ra şo v â .
Din 22 August 1894,

Bancnote rom. Cump. 9.77 Vând. 9.79
Argint român. Cump. 9.70 Vend. 9.75
Napoleon- d’orl Cump. 9.86 Vend. 9.88
G-albeni Cump. 5.80 Vend. 5.88
Ruble rusescl Cump. 132.— Vând. 132.y.2
M&rcI germane Onrnp. 60.70 Vend. 12.20
Lire turcescl Cump. - . — Vend. —. —
Scris. fono. Aibina 5% 101.25 Vead. 102.25

Nr. 10526-1894.

PUBLIC AŢIUNE
In urma nemănţinerei condiţiu- 

niloru contractuale din partea pre- 
sentului arendatorii se VOrÜ da în 
arendă, Luni în 10 Septembre a. c. îna
inte de prâniju la 10 óre, în oficiulü 
orăşenescu economicii, pe cale scrip- 
turistică de oferte, pe spesele şi ri- 
siculö arendatorului, care nu a men- 
ţinutQ condiţiuiiile contractuale, ur- 
matórele mori orăşenesc! de măci
nată în Branü, şi anume:

1. Móra în Pórta. 2. Móra în 
Moeciulü de josü. 3. Móra ín Moe- 
ciulü de süsü (Cheia).

Noua arendă începe din c[iua 
eşirei arendatorului de pană acum, şi 
dureză pană in 31 Octombre 1899.

Ofertele timbrate, provedute cu 
unu vadiu de 10%» conţinându totű- 
deodată declaraţiunea, cumcă ofe- 
rentului ’i suntu cunoscute condiţiu- 
nile, suntu de a se aşterne celu 
mulţii pană în 10 Septembre a. c. 
înainte de piánc[ű la 10 óre, econo
mului orăşenescu E. Hintz.

B r a ş o v u ,  14 Iulie 1894.

4 8 6 ,1 -2 Itöagistratulü orăşenescu.

Nr. 4 9 0 2 —1894.

PUBLICAŢIUNE.
Spre scopulü vénc|árei mai mul- 

torü realităţi aflátóre în fostele do
menii şi aparţinătore oraşului Bra- 
şovg, se va ţinea în 18 Septemvre a. 
c. în  s a l a  c a s e i  s f a t u l u i  d i n  
B r a ş o v u  o licîtaţiune verbală şi o 
pertractare scripturistică de oferte.

Obiectele de véndutü suntu ur- 
mătorele:

A) In  căni n ci a Natul ii nou.
Curia de sub Nru casei 223 dimpre

ună cu grădina de sub Nru. top. 517 şi 
518, mai departe agrii din aşa numitulü 
„Farkas ré t“ de sub Nru top. 4044 şi 4047 
şi în fine livadia, în aşa numită „A falu 
alól“ Nru. top. 4533. Realităţile acestea se 
véndü în totalü, pretulü de estimare :

1200 fl.
B) In  comuna Ipaţa«

a) Curia cu tóté clădirile economice 
şi grădină frumosă de póme, preţulă de 
estimare : 5000 fl.

b) Loculü de casă cu curtea şi g ră
dina (aşa numită sesiunea lui Nándor) sub. 
Nr. top. 249 si 250, preţulii d© estim are:

400 fl.
c) Móra de din josü în satü Nr. top. 

288 dimpreună cu dreptulü de apă, pretulü 
de estimare : 2500 fl.

cl) Móra de mijlocü în satü Nr. top. 
505 dinpreună cu dreptulü de apă, pretulü 
de estimare : 2000 fl.

c) Móra de süsü în cámpü sub Nr. 
top. 8013 dmipreună cu livadia lim itentă 
do sub Nr. top. 8012, pretulü de estimare:

1500 fl.
f )  Loculü aplicaver pentru cláditü în 

satü sub Nru. top. 414, aşa numitulü 
„Maier“. pretulü de estim are: 150 fl.

C) In  comuna rii/Jiavii.
a) Aşa num ită „móra de m ácinatü“ 

în strada Lunca sub Nru. top. 325, Nru. 
top. 805 dimpreună cu dreptulü de apă şi 
de moră. pretulü de estim are: 3300 fl.

b) Aşa numită „móra din josü de mă- 
cinatü“, în strada morei Nr. 340 şi Nr. top. 
832, dinpreună cu dreptulü de apă şi de 
moră, precumü şi dimpreună cu grădină 
aparţinătore, Nru. top. 833, preţultt de es
tim are : 3300 fl.

c) Loculü pentru cláditü a „Móréi 
arse“ din strada Lunca Nru. casei 288 şi 
Nru. top. 738. dimpreună cu dreptulü de 
apă şi de moră şi cu grădină aparţinătore 
Nru. top. 739, preţulti*de estimare: 1400 fl.

B) In  comuna Voltanulu nou.
a) Curia de süsü Nru. casei 185 dim

preună cu curtea şi clădirile economice de 
sub Nr. top. 320, precumü şi parţelele de 
grădină de sub Nru. top. 321 şi 322 şi 
cârcima sub Nru casei 184 şi Nru top. 323, 
preţulfi de estim are: 6000 fl.

b) Cârciuma de lângă Şosea de sub 
Nru. casei 66, Nru. top. 194, dimpreună cu 
grădina apărţinătore Nru. top. 195, pretulü 
de estimare : 800 fl.

c) Loculü de curte vis-a-vis de curie, 
Nru. top. 317 dimpreună cu grădină apar- 
şinătore de sub Nru. top. 318, pretulü de 
estim are: 300 fl.

X |  2nTv i .t r e ţ -a .  p e n t r u  o l .

P e  m o şia  D -lu i J j U I Î C J V I C I F ^  S I M O l r f ] ,
mare proprietarei în Sângeorgiulu de Câmpia (comita- 
tulii C lu şi u l ui ,  cerculu O r m e n i ş u l u i )  se reco
mandă pentru oierî

Patra jireip (şirei de fânft
neploatu, escelentu mitreţu pentru oi;

2-3 jiretp de trifoiu,
de asemenea neploatu, cuprincjendu la 300 care nu- 
treţu de classa primă.

CD

CD

Apoi p ă ş u n e  p e n t r u  O l de tomnă şi primă- 
*- I  véra, p e s t e  c a r e  n a e  d

'* m> ■ secerate îo pârga.
p a e  d e  g r â u  ş i  o r z u ,

T 'o te  c u  p r e ţ ii i  m o d e r a t-C i.
\ se adresa la proprietarulü în Sângeorgiulu

d) Móra de mácinatü de sub Nr. top. 
278 dimpreună cu dérstea transform ată în 
móra de mácinatü de sub Nr. top. 275, 
precumü şi acele 2 clădiri dimpreună cu 
dreptulü de apă şi de moră, mai departe 
grădina apărţinătore de sub Nru. top. 276 
dimpreună cu canalulü de moră de sub Nr. 
top. 277, pretoilü de estimare: 15000 fl.

E) In comuna Simon.
a) Cârciuma cu grajdulü şi curtea de 

sub Nr. casei 11, Nr. top. 3008, pretulü de 
estimare. 5000 fl.

b) Aşa numitulü locü oflciosü în Gutzan 
dimpreună cu casa de lemnü situată pe 
acelü locü sub Nr. top. 4871b/l şi 4871b/2 
(casa de cârciumă de lemnü în Gutzan şi 
păşunea) preţuhi de estimare : 30 fl.

F) In comuna Mocciulu dejo§ii.
a) Móra de mácinatü în cheia Nr. 

top. 5570 dimpreună cu dreptulü de apă 
şi de moră, preţultt de estim are: 2000 fl.

b) Móra de m ácinatü în Moeciulü de 
josü Nr. top. 6060 dimpreună cu drep
tulü de apă şi de moră şi canalulü de moră 
JSTr. top. 6061, pretulü de estim are: 18C00 fl.

Cr) In comuna Tlădeni.
a) Curia sub Nr. casei 110 şi casa 

poştală Nr. casei 111 dimpreună cu curţile 
aparţinătore, staulele, grădinile de sub Nr. 
top. 198, 199, 200 şi 201, preţultt de esti
mare : 6000 fl.

b) Hanulü de süsü Nr. 337 dimpreună 
cu grajdurile, sopulü, curtea şi grădina de 
sub Nr. top. 532 şi 533, preţulti de esti
mare : 7000 fl.

c) Móra stricată prin focü Nr. top. 
2751 dimpreună cu drejjtulü de apă şi de 
moră şi loculü pentru cláditulü móréi Nr. 
top. 175, pret-ulü de estimare: 2400 fl.

H) în eomuna Kcrnescl.
a) Hanul sub Nru. casei 106, dimpre

ună cu grajdulü, sopulü, curtea si grădina 
mică de sub Nru. top. 1094 şi 1095, p re
tulü de estimare : 5000 fl.

b) Móra de sus cu grădină lângă rîu 
Nru. top. 473 şi 474 cu dreptulü de apă şi 
de moră, preţuhi de estim are: 14000 fl.

c) Móra de josü de lângă rîu Nr. top. 
1040, preţuhi de estim are: 16000 fl.

Ofertele verbale, şi anume atâtu ofer
tele singuratice, cátü şi acele cumulative 
se potü face înaintea comisiunei exmise 
pentru  licitaţiune, n u m a i  î n  d i u a  de  
l i c i t a ţ i u n e ,  ş i  a n u m e  d e l a  8 ó r e  
î n a i n t e  d e  p r á n d ü ,  p â n ă  l a  4 ó r e  
d u p ă  p r á n d ü ;  pe candü ofertele scriptu- 
ristice asupra singuraticelorü obiecte, séu 
asupra tuturorü redlitátilorü aflátóre în sin
guraticele comune, au de a se aşterne în 
manile primăriului oraşului Brasovü în pre- 
diua licitaţiunei până la 12 óre înainte de 
prándü şi în diua pertractare! de oferte 
pănă la 4 óre după prándü comisiunei ex
mise pentru licitaţiune.

Fiă-care cumpSrátorü are de a depune 
cu ocasiunea aşternerei ofertului verbalü 
séu a celui scripturisticü, unü vadiu de 10°/0 
din preţulti de estimare alü obiectului asupra 
cărui se oferă ofertulü.

Ofertele scripturistice au de a fi sigi 
late, provéclute cu vadiulü receriverü şi cu 
unü tim bru de 50 cr.

In oferte are de a se aminti în cifre 
şi litere, fără deosebire, d6că ofertulti. se 
referă asupra unui seu asupra mai multorii 
obiecte. — Preţulu de cumpărare oferatii 
pentru fiă-care obiecţii, mai departe numele 
şi j>ronumele oferentului, precum şi locuinţa
sa.

Ofertele scripturistice au, ca să con
ţină mai departe dechieraţiunea oferentului 
cumcă ’i suntii cunoscute condiţiunile de 
oferte şi acele contractuale şi că se supunti 
lorii.

Aceste condiţiuni se potii esamina la 
oficiulti orăşenescul economicii în decursulîi 
orelonl oficiose pănă în diua licitaţiunei.

Se observă în fine, cumcă a tâ t l  co
munele politice câtîi şi acele bisericesc!, 
pe a cărorii teritoriu sS aflu obiectele d© 
vendare, nu se eschidă dela licitaţiune.

B r a ş o v ă, 2 Augustă 1894.

4 8 5 ,1 -3 . Magistratulu orăşenescu.

Nr. 3690-1894 .

Pentru administrarea noului apa- 
ductu aiu oraşului I S r a s o v i i  este 
de a ee ocupa provisorice pe unu 
anu locnlu unui conducetoru împreu
nată cu unu salariu anualii de 1300 fl. 
şi bani de locuinţă de 200 fl. anual- 
minte.

Reflectanţu pentru acestil pcstu, 
cari au de a posede cualificaţiunea 
de ingineri diplomaţi, au de a-şî aş
terne petiţiunile instruite în modâ 
corespunc[etoru pănă în 27 Septem
vre a. c. la prânclu 12 ore. acestui 
magistratu, observandu-se, cumcă in
ginerii specialişti în r e s o r t u l c o n s -  
trucţiunei apaducteloru, au preferinţa

Intrarea în serviţiu are locu la
1 Noemvie a. c. 

După anulu de proba se p6te 
ocupa loculvl în modu definitivă. 

Braşovu, 28 Iulie 1894.

480,2—3. ftlagistratuiu orăşenescu.

Ânnnciurl
(inserţinm şi reclame)

S u n tu  a s e  a d r e s a  s u b s c r is e !  
aaS m in isira fiu n i. In c a su lu  pu> 
b lic ă r ii  unui a n u n c iu  m ai m u lt  
d e  o d a tă  s e  f a c e  s c ă d e m e n tu , 
c a r e  c r e s c e  cu  c â t ă  p u b lic a r e a  
s e  f a c e  m ai d e  m u Ste-ori.

Adminlstraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Curată reciprocitate. —  Fără, acţionari.
Totu venitulu revine ce!orii asiguraţi. 

Celu mai mare şi bogaţii instilutu 
de bani din lume.

Fondulu de asigurare 
907  miSione j f '

franci.

V

$  $
Asigură viaţa

după modalităţile cele 
mai diferite şi mai fa- 

Yorabile.
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Cu prospecte şi cu cele mai bune 
informaţiuni servesce:

én aptra práeipalt locali
B r a şo v u , u liţa  N ea g ră  Nr. 4 5 .

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


